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Slowo wstepne

Prezentowana publikacja stanowi czwarty tom serii wydawniczej Katedry
Ukrainistyki UW Studia Ucrainica Varsoviensia, poswigconej aktualnym proble-
mom ukrainistyki, badaniom z zakresu jezykoznawstwa, literaturoznawstwa i kul-
turoznawstwa.

Studia Ucrainica Varsoviensia to seria wydawnicza, ktéra ma na celu integra-
cj¢ badan ukrainoznawczych oraz srodowisk naukowych, to forum wymiany mysli
i pogladoéw badaczy z o$rodkéw naukowych Polski i Ukrainy oraz innych krajéw
europejskich.

Studia prezentowane na famach wydawnictwa majg charakter interdyscyplinarmy
1 wykraczajg poza ramy tradycyjnych dyscyplin naukowych.

Niniejszy tom przedstawia prace z zakresu fonetyki i fonologii jezyka ukrain-
skiego, frazeologii, stowotworstwa, gramatyki funkcjonalnej, semantyki leksykalnej
i sktadniowe;j, stylistyki, problematyki lingwokulturologii, socjolingwistyki, historii
jezyka ukrainskiego, onomastyki i jezykoznawstwa kontrastywnego.

Studia z dziedziny literaturoznawstwa dotycza przede wszystkim tworczosci
najwigkszych pisarzy ukrainskich: Tarasa Szewczenki, Iwana Franki, Oteksandra
Otesia i Walerija Szewczuka. Zaprezentowane badania odnosza si¢ do réznych
metodologii badawczych, w tym fenomenologii i antropologii literatury.

W proponowanym tomie znalazly si¢ rdwniez artykuly kulturoznawcze pre-
zentujace zagadnienia zwigzane z historig sztuki, ze szczegdlnym uwzglednieniem
sztuki sakralnej, poza tym ceramiki artystycznej i tkaniny, muzykologii i teatrologii.
Przedstawione badania poswigcone sg szerokiemu spektrum zjawisk spoteczno-kul-
turowych, problematyce tozsamosci narodowej oraz antropologii.
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JEZYKOZNAWSTWO

Ounekciiit BOPOBEIb

[Ipukapnarchbkuii HallioHaTBHUN YHiBepcuTeT iMeHi Bacuist Ctedannka

CuHOHIMIKA MOIIUPIOBAYiB
Yy CEeMAHTUYHIN CTPYKTYPI pedyeHHs

CydacHa yKpaiHICTHKa XapaKTepPH3YEThCS TMOTIHOIEHUM BHBYCHHSM HpoOIeM
CHHTAKCUYHOI CHHOHIMIKH HOIIMPIOBAYiB CTPYKTYPHOI MOZIEJIi pEUEeHHS 3 ypaxyBaH-
HSIM CEMaHTHKH, CeMaHTHKO-CUHTAaKCHYHHUX BiIHOIIEHb, BAJICHTHOCTI, €lIeMeHTap-
HOCTI / HeeJIeMEHTapHOCTI, NPETUKATHOCTI / HEMIPEANKATHOCTI, CEMaHTHKO-(yHKIIiO-
HAJTLHOT KaTeropiifHOCTI KOMITOHEHTIB CHHTAKCUYHHX CTPYKTYP, OCKLITEKU PO3YMIHHS
BIIACTUBOCTEH 1 (DYHKIIII TpaMaTHYHUX CHHOHIMIB, CITOCOOIB iX OKpECIIeHHS HE MalOTh
OIHOCTAHOT KOHIeNTya hHOI iHTepnpeTarii. L{to mpobnemy, monpasaa, Ha pi3HAX
TeopeTHYHHX 3acanax jgociimkysamu 0. AnpecsH, JI. boymbinn, 1. BuxoBanens,
H. I'yitBantok, C. €pmonenko, I. 3omotosa, B. Kononenko, O. TapaneHko Ta iH. Ane
3 IONISTY CEMaHTUYHOI CHHOHIMIKH TEOPist HOMIMPIOBAYiB 3aUIIAECTHCS BIAKPHUTOIO.

TepMiHOM ‘CHHOHIMISI’ BU3HAYAEMO TIEBHY BJIACTHBICTH MOBH, a TEPMiH ‘CHHO-
HiMiKa’ BUKOPHCTOBYEMO Ha IMO3HAYEHHS CYKYITHOCTEH Tiel uM Tiel cepn MoBH abo
MOBJIEHHS .

Merta crarTi oJsIrac B ACTATGHOMY aHaJi31 CHHOHIMIYHOTO TIOTEHITiaTy MOIIH-
pIOBaviB, 110 B KOPITYCi YKPaiHCHKOT MOBH 00’ €JHYIOTb CHCTEMY OAWMHHIIb, SIKi TIepe-
OyBarOTh MK COOOI0 y PI3HOMOJIIPHUX CUHOHIMIYHMX BiJHOIICHHsX. Peamizaris
MOCTaBJIEHO1 METH Tiepedayae po3B’sI3aHHs TaKUX 3aBIaHb: 1) OOTpyHTYBaTH MOHATTS
CHHTAaKCHYHOTO CHHOHIMA B CHCTEMi YKpaiHChKOi CHHOHIMIi; 2) OKPECIUTH CeMaH-
TUYHI (PyHKII{ CHHOHIMIYHOTO MPOCTOPY peYeHb i3 MOIMHMPIOBAYaMH K ITOTEHIiH-
HO-CaMOCTIHHMMH CMHCIIOBUMH PENpPE3eHTaHTaMy; 3) MpoaHasli3yBaTH BUCIOBICHHS
13 TOCTIDKYBaHUMH CEMaHTUYHUMH KOMIIOHEHTaMH.

TpaguuiiiHo B JIHTBICTHYHIM Teopil MO3HLIOHYE AyMKa, IO ,,CHHTAKCHYHI
CHHOHIMH — II¢ CHHTaKCH4YHI KOHCTPYKIii, OMM3bKi a00 TOTOXKHI 3HAYEHHSM, IO

npu BiAMIHHOCTI (hOPMANIBHOT CTPYKTYpPH B3a€EMO3aMiHHI B TEKCTOBIN MIIOIIMHI" 2.

' B. KonoHenko, Mosa. Kyriomypa. Cmuaw, Kuis—Isano-®pankiscek 2002, c. 102.
2 Vipaincoxa moea: Enyuxnonedis, 3a pen. B. PycaniBcbkoro T1a in., Kuis 2004, c. 587.
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[IpoTe Taka ceMaHTUYHA CHUIBHICTh SK OCHOBA CHHTAKCHUYHHX CHHOHIMIB pO3y-
MIETBCSI MOBO3HABIISIMH TO-PI3HOMY: IO-TIEpIIE, K 3AaTHICTh MEBHUX KOHCTPYK-
i mmepenaBatd (HaKTHIHO Ty caMy iH(GOPMAIII0 3 MOKIMBHMH JIOTiKO-KOMYHi-
KaTMBHAMH aKIIEHTaMH Ta CTHJIICTUYHMMHU BiATIHKAMH; MO-IpYyTe, K OMU3BKICTh
iXHIX BJJaCHE CHMHTAaKCHYHHX 3HA4eHb, aOCTparoBaHUX BiJ KOHKPETHOTO JIEK-
cuunoro HaroBHeHHs®. O. CesiBaHOBa BU3HAYAE CHHOHIMIIO SIK ,,BHSB MOBHOI
napagurMaTHKd H aCUMMETPUYHOrO Jyali3My MOBHOTO 3HAaKa, HasABHICTb OfHA-
KOBOTO 4M OJIU3BKOTO 3MICTy y KUJIBKOX 3HAKIiB OIHOrO crarycy™. 3 mux MipKy-
BaHb TPHW BU3HAYCHHI CHHOHIMIB OJWH JIHIIC KPUTEPid B3a€EMO3aMIHHOCTI CIiB
BHSIBJISIETHCSI HEZIOCTATHIM®.

B. KononeHnko 3a3Hauae, mo y (HOpMyITtOBaHHI CHHTaKCHYHOI CHHOHIMIKH 0e3-
CYMHIBHO TIOBMHEH OyTH BpaxoBaHUH (PaKTOp CEMaHTHKU JOCIIKYBaHUX OIMHHUIIb;
ONM3BKICTh 3HAUEHHSI CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH CTBOPIOETHCS 33 PaXyHOK TOTOXK-
HOTO JIEKCHIHOTO cKiaxy®. HaliGiabI BUIIpaBaaHuM 110 BiJHOIIEHHIO 10 CHHOHIMIY-
HUX KOHCTPYKIIIH MPE3EHTYEMO OOTPYHTYBAaHHS CIUTBHOCTI CHHTAKCUYIHUX 3HAYCHB
SK TOTO)KHHUX, TaK 13 JOMMyCTUMHUM MEBHUM BiATIHKOM. €IHICTH TPaMaTHYHOTO 3Ha-
YeHHS HE BUMarae 00OB’sI3KOBO 1IGHTHYHOTO MOP(OJIOTIYHOTO CKIIary, TOOTO MpH-
HaJIS)KHOCTI KOMITOHEHTIB KOHCTPYKIII 10 OMHHX 1 THX k€ MOP(HOJIOTIYHNM KIIACiB;
OlnpIe TOro, po30DKHICTE B MOP(ONOTIYHOMY IIJIaHI 3aJIeKHUX E€JIEMEHTIB MOXKe
PO3IIANATUCS K OIUH 3 MOKA3HUKIB CHHOHIMIYHOCTI .

Binomo, 1110 CHHOHIMH — II€ CJIOBa, II0 03HAYAIOTh HA3BY TOTO CAMOTO MOHSTTS,
CITUTBHI 32 CBOIM OCHOBHHM 3HAYCHHSM, ajie BiIPi3HAIOTHCS 3HAYCHHEBHMH Bij-
TIHKaMH a00 eMOIIIfHO-eKCIIPECHBHUM 3a0apBJICHHSM. A CHHTAKCUYHI CHHOHIMHU
IHTEPIIPETYIOTHCS SIK PI3HOCTPYKTYPHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi, SIKi BUHHKAIOTbH
YHACHIZIOK 3MiH ()OPMaNbHO-3MICTOBOTO IUIaHY 1 XapaKTEepU3YIOThCS TOTOXKHICTIO
IPaMaTUYHOrO 3HAYEHHS Ta TEBHUMHM CEMAHTHYHUMH BiIMIHHOCTAMHS. Y I[OMY
paKypci po3mIsIaeMo TMOIIMPIOBAaYl CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH PEYCHHS, 3aCTOCOBY-
FOUM TIPUHIIAIT OTTO3HUIIii TOTOXKHICTE / CXOXKICTh IO MDKPIBHEBHX 1 OTHOPIBHEBHX
BHUJIO3MIH HEEJIEMEHTAPHUX PEYCHb 13 TOIIMPIOBAIEHUM MOTEHIIAIOM.

[NommproBaui y Hamiid Teopii kBajidikyeMo sIK MiHIMaJIbHI CHHTaKCH4YHI OAU-
HUIIl, 110 XapaKTePHU3YIOThCS CYKYIHICTIO 1 CTPYKTYPOBAaHOIO €IHICTIO CeMaH-
TUYHOTO 3HAYCHHS, SIKE BUIUIMBAE 13 CHHTE3y OJHOTO, JBOX YW OLIbIIE KOMIOHEH-

3 Vkpaincoxa moea: Enyuknonedis, op. cit., c. 587.

40. CeniBanoBa, Cyvacua nineeicmuxa: mepminonoziuna enyuxioneodis, Ilontasa 2006,
c. 541.

50. TapaHneHKoO, [eski achexmu meopii CUHOHIMII € NAAHI CMBOPEHHS CUHOHIMIYHO20 CNO6-
nuka [B:] ,,MoBo3HaBcTBO”, Ne 3, 1980, c. 50.

¢ B. Ko H 0 H e H K0, CUHOHUMUKA CUNMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUIL 6 COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3biKe,
Kues 1970, c. 15.

7 Ibidem, c. 16.

8 0. Tomac, Bapiamusnicme i CUHOHIMISL 6 CIOBOCRONYHEHHI T peyenti, aBTOped. IucC. ... KaHI.
¢inon. nayk, Kuis 2000, c. 5-7.
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TiB, SIKUM TpUTaMaHHI KOMOIHOBaHI CEMaHTHKO-CUHTAKCH4YHi BIACTHBOCTI 1 sIKi
MArOTh MOTEHIIIAJl BUCTYIIATH B POJIi CHHTAKCEMH SIK CyOCTaHIIialbHOTO, TaK 1 mpe-
TUKATHOTO TUIAHy, HATPUKIAA: 3aKOH ONA 6CIX 6AuiUX PYCUHIB cOuH €. wo 0
KHAa3s, wo 0na cmepoa (1. bimnk) — Momeni MOMIMproBaviB 3 00’ EKTHOIO CEMaHTH-
kot [y + Pron, + Pron, + S_], [mna + S,] i [nns + S,]; Aea oni 6dice ne xypunu
(I. barpsinuii) — MOJENb NOMKMPIOBaYa 3 TEMIIOPAIBbHOIO CEMaHTHKOK [Num, + S ;
Tax, cmopona 3axucmy 30upae 00Ka3u WAAXOM IHIWII06anHs cioyux Oiti (3 Ta3eTH)
— MOJie/h MOIIMPIOBAYa 3 IHCTPYMEHTANIBHOIO CEMAHTHMKOI [musaxom + S,] Ta iH.
3a mepexonanHsmMu M. CremaHeHKa, ,,JIONTUPIOBAYl TOMUIIOTECS Ha OONIraTopHi
1 aKynmbTaTHBHI: OOTIraTOPHUM YBa)Ka€ThCS TIOIIMPIOBAY PEUCHHS, IKAH Iepenae Ty
iH(opMarIito, 0e3 IKOi BOHO sIK KOHKPETHA pealtizallisi CTPYKTYPHOI CXeMH peYeHHS He
MOXXE XapaKTEepU3yBaTHCS aBTOCEMAHTHYHICTIO; (PaKyJIbTaTHBHI KOMIIOHEHTH BHOCSTb
JIOIaTKOBE MOBIIOMIICHHSI, BOHH CTPYKTYPHO HEOOOB’ SI3KOBi, X0OU 1 CYTTEBI B KOMYHIi-
KaTUBHOMY BIJIHOIIICHHI, OCKLIBKH X MPOIYIICHHS MPU3BOAUTD JI0 301THEHHSI TUIAHY
3MICTy pEYEeHHs, ajle He 10 BTPaTH HUM CaMOJOCTAaTHOCTI™.

CYHOHIMIYHI 3B’SI3KM 3HAXOAATH KOHKPETHHH BUSB Y KOJi PI3HUX THITIB CHH-
TAKCMYHUX KOHCTPYKINH YKpaiHChKOi MOBH. PO3ropHyTa cHCTeMa CHHOHIMIYHHX
BIZIHOILICHb PENPE3CHTOBAHA, 30KpeMa, B CHHTAKCUYHHUX CTPYKTypax i3 KOMIOHEH-
TaMH MOUIMPIOBAJIBHOTO XapakTepy, SIKi ICHYIOTh He i30JbOBAHO OJHH BiJ OJHOTO,
a 3ymoBJieHo. CepeJl TOIMpIoBayiB CTPyKTypHOi Mozieti pedenns S+ P [P (V) + P,
(Praep + S)) / Adverb ...] caus (ymOBHI no3HadeHns: S — cy6’exr, P — npenuka-
THBHHH KomIuieke, P — npenuxar, V, — ocobosa popma miecnosa, P — nommprosad,
Praep — npuiimennux (npenosutus), S, S, ... S_— BiAMiHKOBI pOopMH CyOCTaHTHBA,
Adverb — npuCITiBHUK) ETaTBbHO PO3MIAAAEMO KOMIIOHEHTH 13 Kay3aJbHOI CeMaH-
THKOIO, BPaXxOBYIOUM CEMaHTHYHI, ()yHKIIOHAIbHI T4 CHHKPETHYHI BiIHOIICHHS SIK
3IUTTS B OJHIM MOBHIH OIMHUIN OJHOYACHO KiIbKOX O3HaK!'?.

[TommproBadi € OMHUMH i3 HaHpeENPE3CHTATUBHIMINX 1HAUKATOPIB BUPAKCHHS
Kay3aJbHOI CEMAaHTHKHU B KOPIYCi Cy4acHO! YKpPaiHChKOI MOBH, BUCTYIAIO4YH y (hyHK-
il KOMITOHEHTA JIBOSICPHOI MPEIUKATUBHOI CUCTEMH Ta IETEPMiHAHTA, IPUIOMY
MOKJIBE TIO3UIIIOHYBaHHS Ha MEKi MIXK JIBOMa POJISIMH, 110 IPU3BOJUTE 10 CEMaH-
TUKO-CUHTAKCHYHOI NOMi(DYHKIIOHATBHOCTI.

KonkpernzyBaTtu iHBapiaHTHY CEMaHTHKY “TIpHYMHA”, TOOTO BUOKPEMHTH B Hil
BIMTOBITHUM CEMAaHTUYHHWHA BapiaHT, MOKHA 3 ODJIIIY HA IOSBY TOTO YH IHIIIOTO
KOHKPETHOTO THITy Kay3aJbHOCTi, Ha CYNMPOBOKYBAaJIbHUN Ta MOPOKYBATBHUI
YUHHUKA, TIPUYOMY SIK TIepINi, TaK 1 Jpyri BUKOHYIOTH Baromy (YHKIIIO Y TIPO-
LEeCi CeMaHTUKO-CUHTAKCHYHOrO aHaii3y. Lleil KoMIUIeKC BiIHOMIEHS ,,liepeadadae

°M. Ctenanenko, Ilpocmoposi nowupiosaui y cmpykmypi npocmozo peuenns, Ilontasa
2004, c. 14.

19°0. B o p 0 6 € b, Cunkpemuzm npuiiMenHuKo60-cyOCmanmusHo20 KOMILEKCY 6 CEMAHMUKO-CUH-
makcuunii cmpykmypi pevenns [B:] ,,Bichux [Ipukaprnarchbkoro HamiOHaJBHOTO YHIBEPCHTETY iMeHi
Bacuns Credanuka”, Bun. 36-37, IBano-®pankisebk 2012, c. 123.
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TaKWUi 3B’S30K CUTYaIlil, IPU SIKOMY OJ{HAa 3 HHUX OIIIHIOETHCSI MOBIIEM SIK JIOCTATHS
migcTasa Ui peaiizanii inmoi”!!,

KayzanbpHa cuHTakceMa IpejcTaBisie cOOO HeeleMEeHTApHUH MpeIuKar, 1o
(yHKIIOHYE B yMOBaX MOJINPEIMKATUBHUX KOHCTPYKLiii'2, TlepebyBaroun y (yHK-
I[iT KOMIIOHEHTA CEMAHTUKO-CHHTAKCUYHOT OpraHi3ailii peueHHs, 1 CHCTeMa BKa3ye
Ha Oe3nocepeHi MPUYUHOBI BiJIHOLICHHS, TIOp: Bin uepe3 xeopi 3you paz y pas
nanue (JI. CminaBcbkuil) — Mofens nommprobada [uepes + Adj, + S,] caus; Koorcra
cboMa asapisi Ha 00po2ax 8i06y8acmvpcs 3 6uHU dimeil (3 Ta3eTH) — MOJIEIb TIOITH-
proBaya [3 BunM + S,| caus; Bin 3aceimuecs camosiooanor 60sauHicmio 00 3a60y-
OUHKY 3a 1020 CYB8OPI C106A | 3 MuM PAdiCHUM CSUGOM NOPUHYE Y 2IUOOKY MuuLy
noui (1. MUKUTEHKO) — MOZIENb nommMproBada [3a + Pron, + Adj, + S,] caus Ta in.

PosrisiHemMo pedeHHs Bin 3a621cou 6056cs JCiHOK uepe3 IXHI0 Oanakyuicmob
(IT. 3arpebenbHUl) — MOJEAh MOIIMPIOBAYa 13 Kay3aJIbHOK CEMaHTHKOIO
[gepes + Pron, + S,]. CeMaHTHYHMI KOMIIOHEHT uepes ixuio O6anaKydicms BUCTYIIAE
B POJIi KOMIIOHEHTa MPEITUKATHBHOTO IICHTPY, aKyMYJIOIOUM MMOTEHIIIHHO OCHOBHY,
3[IaTHY JI0 CAMOCTIHHOTO (D)YHKIIIOHYBaHHS MPENUKAIIIO: BiH 3a8#c0u 6058CA HCIHOK
(ocHoBHa mpeamKanis) + Bonu Oynu danaxkyuumu (TOTEHIITHO OCHOBHA TpEIUKa-
uist) — Bin 3ae601c0u 60s6cs 2Hcinok, 60 6onu Oynu 6araxyyumu. Kayzatup 3aiimae
(iHaIbHY TPETO3MLIIO0 i CIY)KUTh KaTali3zaTopoM MCHXIYHOTO CTaHy, SIKHi, 3 OISy
Ha Ba)XXJIMBICTh 1H()OPMATHBHOTO HAIIOBHEHHs, He Mmijysrae 3amini. Llel mommpio-
BaY 3QJIMINAECTHCS] HA MEXI MIXK KOMIIOHEHTOM JIBOSIZICPHOT TIPETUKATHBHOI CUCTEMH
1 CaMOCTIHHOIO PEYEHHEBOIO OJMHHUIICIO.

[HTepnpeTyroYr CHHOHIMIYHUI TOTEHINAT JTOCIIKYBAHOTO KOMITOHEHTA, Tpe-
3CHTY€EMO TaKi CHHOHIMIKO-CHUHTaKCHYHI PSJTH:

1) cHiBBiTHOIICHHS i3 YaCTHMHAMM PEUCHHS uepe3 ixHio Oanaxyuyicme — Oymu
banaxkyuumu — Mamu CXUIbHICMb 00 6ANAKYYOCMI — GUPI3HAMUCH OANaAKyYicmio —
im xapaxmepna banaxyuicme. B Hammii Teopii CIiBCTaBISIEMO ITOIHUPIOBAYI 1 YACTHHU
MONINPEANKATUBHOTO PEYCHHA, B SIKIi MOXYTh TpaHCHOPMYBATHUCS IOCIHIKyBaH1
CeMaHTW4HI KoMnoHeHTH. Hanpuknan: Bin 0ye naomo 6anaxyuuit i 3a kenexom mie
posnamsaxamu 6azamo 3atieo2o (3 Ta3eTH); 3a60AKU Yill CNITbHOMI MONCHA MAKOIC
3Haumu cobi KOMRAauilo 00 nOOopodicell 1l noi300Kk Ykpainow ma Hasimov 3a it Mexci

WM. JIanon, Illpaeuamuka xaysarvnocmu [B:] Pycucmuka ce2oonsn. AHsvik: cucmema u eé
@ynxyuonuposanue, Mocksa 1988, c. 110-111.

12 JI. Te u b e p, Ochoswl cmpykmyprozo cunmarcuca, Mocksa 1988; 10. A nip e ¢ s H, Jlexcuueckasn
cemanmuka. Cunonumuueckue cpeocmea azvika, Mocksa 1995; H. I'y ii B a H 10 kK, @opmanvho-ce-
MAHMUYHI CNi6GIOHOWEHHS. 8 CuHmakcuci ykpaincokoi mosu, Yepuisii 1999; H. ApyTioHoOBa,
Ipeonoocenue u e2o cmuvlcn: noeuro-cemanmuyeckue npoonemvt, Mocksa 2003; A. 3arHITKO,
Teopis cyuacnozo cunmarcucy, Jouensk 2008; O. B op o6 ens, Kayzarena npeouxayis npuiimen-
HUK080-cYOCcmanmuero2o komniexcy [B:] Jlimepamypa. @onvxaop. [poonemu noemuxu, Kuis 2009;
I 301070 Ba, Ouepk ynryuonanvrozo cunmaxcuca pyccrkoeo sasvixa, Mocksa 2009; O. Bopo06e b,
IIputimennuxogo-cybcmanmugHull KOMNIEKC Y CeManmuKo-CUHMAKCUYHIL CMpPYKmypi peueHns,
aBToped. auc. ... kaHa. ¢inon. Hayk, IBano-DpankiBcbk 2012,
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— 8apmo auw mamu cCXuibHicms 00 danaxyuocmi (3 razeth); JKinku-nepexiaoaui,
AKI GUPI3HAIOMbCA 0COONUBOIO0 DANAKYUICIO, BUHAIULIU HOBULL BUO YCHO2O Nepe-
Knaoy, — sunepedacysanvruti (3 Tazetn); Tax, y 9 % oisuam i 13 % xnonyis euse-
JIEHO 2INEePMUMHULL MUN aKyeHmyayii xapakmepy, 011 AK020 XapaKkmepHa 6UcoKa
banaxyuicme, sceasa xnecmukyiayis (3 Ta3eTH).

2) CHiBBiHOIIEHHS 13 CyOCTaHIlIaAIbBHUMH KOMITOHCHTaMH TMOIIUPIOBAUIB uepes
ixHi0 Oanaxkyuicme — uepe3 ixHio 6A2aMOCHIGHICMb — uepe3 IXHI WUUPOKOMOB-
Hicmb — Yepe3 iXHI0 206Ipnusicmy — uepes ixuio az3ukamicms. Hanpuknan: Yepes
bazamocnienicms obpasui 3acobu empauaroms ceoi koumypu (3 Ta3eTH) — MOICIb
nommproBaya [uepes + S, ] caus; Yepes wuporkomosnicmo noxasy craiioie npospama
PowerPoint 2010 dae 3mo2y chinbHo nepe2isioamu nokasu ciatoig iz 6yob-Kum uepes
inmeprem (3 Ta3eTH) — MOJENb nommproada [depes + S,] caus; HVHC eioknas
PO32DOMHY npec-KoHpepeHyiio uepes 206ipausicme oenymama (3 Ta3eTH) — MOJICIb
nommproBada [depes + S,] caus; llpome uepes azuxamicms oOHici 3 Moix dosipe-
HUX 0Ci0 6i1 WoCh 3anido3pus (3 Ta3eTH) — MOZIENb NMOMIKPIOBada [depes + S,] caus.

3) cHiBBiJHOIIEHHS i3 TIPETTIO3UTHBHUMH KOMITOHEHTaMH TIOIIAPIOBAYIB uepe3 iXHI0
banakyuicmo — y 36 43Ky 3 IXHbOH OANIAKYUICMIO — Y pe3yIbmami ixXuboi 6araKyyo-
cmi — YHACTIOOK iXHbOI OANAKY1HOCmi — 3 8UHU IXHbOI OANAKYHOCI — 3aA605KU IXHIll
banaxyuocmi — nio dicto ixuvoi baraxyvocmi. Hanpuknan: Tum we menu, ingpopma-
Yis npocouUnaca y 36’°aA3Ky 3 0anaxkyuicmio 00Ho20 3 Y4ACHUKIE MAEMHO20 Npoyecy
(3 rasetn) — Mozenb nomMproBada [y 38°a3Kky 3 + S.] caus; ¥V pezyromami 6anaxy-
yocmi xXnonyie omoyunu npubnu3HoO 08adyams noniyelicokux (3 Ta3eTH) — MOJENb
nommproBaya [y pesynsrari + S,] caus; Yuacniook it 6anaxyuocmi ein peazye dyoice
weuoKo (3 ra3eTn) — MOJIENb TOIMPIOBaya [yHaclilok + S,] caus; V koowcnomy pasi
COHHUK NIOKA3ye 8am 30epiecamu uydci maEMHUYl, a He me NOCMpa3coacme 3 6UHU
Oanaxyuocmi (3 ypHaily) — MOJENb NomuMpioBada [3 BuHuM + S,] caus; Cnpaey
PO3KPULU 3HAYHOIO MIPOIO 3A60AKU OANAKyHocmi 00020 3 nomepninux (3 Ta3eTn)
— MOJIENb NomMproBaJa [3asasku + S.| caus; I1io dieto danaxywocmi xioneys 6i0-
peazyeas documsb cyéopo (3 ;KypHaily) — MOJEIb NOMKProBaYa [ miero + S| caus.

PisHOMaHITHI CHHTAKCHYHI 32aCO0U, 11O CITYXaTh JUIsi BUPAXKESHHS TOTO CAaMOTO YH
OJIM3BKOTO CMUCITY, CTBOPIOIOTH Tapalielli3M MONTHUPIOBAYiB y CHHTAKCHUCI, TIOB’ sI3aHUi
13 TIPOTPECUBHUM PO3BUTKOM YKPAiHCHKOI MOBHOI CHCTeMH. BHWieHi BiINOBimHI
CHHOHIMIKO-CHHTAaKCHYHI PSAAN KOHACHCYIOTh Y MEXKaxX KOJKHOTO 13 HUX aMILTITYIy
0araToMaHITHHX 32 CTPYKTypOIO KOMIIOHEHTIB, III0 HECYTh AOATKOBE iHPOpMaTHBHE
Ta CTWJIICTUYHE HABAaHTAXKCHHSI.

[Ipoananizyemo Takox pedcHHS B ouiKyeanHi H06020 euxkauky AHOpii nepe-
bupas yci eapianmu cnpomugy (1. barpsiHuil) — MoJenb MOIMMpIOBaYa i3 Kay3aib-
HOIO CEMaHTHKOIO [B odikyBanHi + Adj, + S,]. CKIa/10BUii KOMIIOHEHT PEYEHHEBOT
CTPYKTYPH 8 OUIiKY8aHHI H08020 GUKAUKY (OKYCY€E TIOTEHIIIHHO OCHOBHY Kay3aJbHY
MpeauKanito: Bin ouikyeasé Hooco euxauxy (MOTEHIIHHO OCHOBHA MpeAWKaIlis) +
Anopiti nepebupag yci eapianmu cnpomugy (OCHOBHA NpenuKanis) — AHOpitl nepe-
bupas yci eapianmu cnpomusy, OCKilbKu o4ikysas Ho6o2o eurauxy. CeMaHTUIHUI
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KOMILTEKC, 001HMalouy iHilliaIbHy MPENO3HIIIO K i3 (GOpMaTbHO-CHHTAKCHYHOTO, TaK
1 3 JIOTIKO-CEMaHTUYHOTO OISy, 3aiMae SIIepHY TO3WINI0 B PEUCHH] W BHCTYIIa€
SIK KOMIIOHEHT JIBOSJIEPHOI MPEINKATHBHOI CHCTEMH, BUPA3HUK KOHKPETHOTO Kay-
3aropa Aii, mpy HiBeIsIii ad0 3aMiHi SKOTO YHEMOXITUBITIOETHCSI PO3YMiHHS 300pa-
JKyBaHOI CHTYyaIlii.

PenpesenTyoun CHHOHIMIYHUHN MOTEHLIAJl CEMAaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA, MPOEK-
TY€EMO TaKi CHHOHIMIKO-CHHTAKCHYHI PSIN:

1) criiBBiTHOIIICHHS i3 YACTHHAMH PEUCHHS 8 OUiKYB8AHHI HOB020 UKIUKY —> OYi-
KY8amu SUKIUK —> YeKamu BUKIUK —> GUYIKYBAMU BUKIUK —> BUNCUOAMU BUKTIUK.
Hanpuxnan: He ecmuenu na makci, 60 ouikysanu na eukiauk (3 razetn); ¥V wmaoi
samuwiwis, yci yekanu na eukauk 0o Iaazvkozo mpubdynany (3 razerun); l[lpocmo
MUxXo CuOiiu, OCKLIbKY UHIKY8AIU 6UKAUK Ha donum (3 Ta3eTn); [ omyembcs 6ino-
PYCbKA apMisl, UNCUOAIOUU GUKIUKIE (3 KYyPHAITY).

2) criBBiTHOIICHHS 13 CyOCTaHIIaTbHUMI KOMIIOHEHTAMH TOLIMPIOBAYIB 8 OYIK)-
BAHHI HOB020 BUKIUKY —> 8 OUIKY8AHHI 3AKIUKY — 6 O4IKYy68aHHI nokauxy. Hanpuxmna:
Jlamuuk obruzas 2you HiOu 6 O4iKyeanHi 3aKkauKy (3 Ta3eTH) — MOZIETH MOITNPIOBaYa
[B ouikyBanHi + S,] caus; Tuxi epomadu éepuiur cmosims HeNOPYUHO 6 O4IKY6anHi
noKauKy (3 XypHaiy) — MOZeJIb IOIIKMpPIoBaJa [B ovikyBaHHi + S,] caus.

3) cHiBBiIHOIICHHS i3 MPEMO3UTHBHUMH KOMIIOHEHTaMH TOMIMPIOBAYiB 6 oui-
KVBAHHI HOB020 BUKIUKY —> Y 3AJLEHCHOCHI 8i0 BUKIUKY —> ) 36 A3KY 3 GUKIUKOM
— ) nepeduymmi BUKIUKY —> Y CHOOIBAHHI BUKIUKY — 3 02140)Y HA BUKIUK —
32i0HO BUKIUKY —> HA NIOCMABI BUKAUKY —> NiO MUCKOM BUKIUKY — Uepe3 BUKIUK.
Hanpuknan: ¥ 3anescnocmi i0 euxnuky mooicna obupamu 3axnad meouuHo2o
cmpaxysanns (3 Ta3€TH) — MOJENb MOINMPIOBaYa [y 3anexHoCTi Bin + S,] caus; Yu
BIOWKOOYE Oepacasa GIOCYMHICMb NPAYIGHUKA Y 36 A3KY 3 GUKIUKOM 00 BOEHKO-
mMamy ma npoxoodicentst Medo2nsady? (3 ra3eTn) — MOJIETh MOMHPIOBada [y 3B’ SI3Ky
3+ S] caus; ¥V nepeduymmi 6uKauKy 6in e mie 6USHAUUMUCD I3 6UOOPOM SPOMAO-
cbko2o mpancnopmy (3 JKypHaiy) — MOZIEb MOMMpIoBaJa [y mependyTTi + S, | caus;
Y cnooieanni euxnuxy mooce 6i06ymuce eusnayna nepemoza (3 Ta3eT) — MOIEIb
nomuproBaya [y cnonisanni + S| caus; 3a crosamu oueuoyie 3 02110y Ha 6UKIUK
Mikpoasmobyc mapku Onenv 6y10 nowKo0iceHo (3 Ta3eTH) — MOZICIh TIONIHPIOBaYa
[3 oy Ha + S,] caus; 32i0n0 6UKAUKY Opueadu wieuoKkoi meouuHoi donomoau
Kuiscoxoi micoroi cmanyii wsuoko siopeacysanu (3 Ta3eTH) — MOZAEIH TOITHPIOBaYa
[3rinno + S, ] caus; Ha niocmagi nucsmo6020 6uUKIUKy pobomooaseys 30006 ‘3anuti
38LILHUMU NPUCAHCHO20 810 POOOMU HA YAC BUKOHAHHS HUM 0008 3Ki6 31 30IlICHEHH S
npaeocy0os (3 XypHaiy) — MOJIENIb IIOIIKMpPIoBaya [Ha nigcrasi + S, ] caus; I1i0 muc-
KOM GUKIIUKY Oenymamu euMywieni Oynu 3Hamu RUmMants 3 posainsidy (3 ra3etu) —
MOJIENb OMMpIoBaYa [1mi TUCKoM + S, caus; Onee Keuu uepes guxauk 0o 30ipHoi
He siepac 3a ,,Cxany” (3 ra3eTn) — MOZIENb TIOIIMPIOBaya [depes + S,] caus.

Sk GaurMo, OTHUM 13 BU3HAYaIBHUX TPHHITAITB CHHOHIMII B CHHTAKCHCI € BiJICyT-
HICTh MOBHOT'O Mapajei3My MiX IUIAaHOM 3MICTY 1 IIJIJaHOM BUpakeHHs. Bojonitoun
OIIHAKOBOIO 3HAYEHHEBICTIO (3arajlbHUM SIPOM 3HAUCHHS), CHHOHIMH MalOTh Pi3HY
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CyOCTaHIIif0, MO3HAYAOYH OJHI U Ti % SIBUIIA, 3B 3KH 1 BIJHOIICHHS 00’ €KTHBHOT
JIACHOCTI, UMM i NEPENArOTHC JOJATKOBI 3HAYEHHEB] BiqTinkm ',

Tak, B. KononeHnko 3a3Hauvae, 1[0 MOXKJIMBICTh ITOSIBM CHMHOHIMA 3aJIC)KUTh Bl
XapakTepy MOSCHIOBATBHUX CIIiB, 3HAYEHHS 1 CHHTAKCHYHUX (DYyHKIIH KOMITOHEHTY,
(opmMH HOTO CTPHIKHEBOTO CJI0BA, CTYIEHs (pa3eosorizallii Ta iHIIMX YMHHUKIB',

OTxe, CHHTaKCUYHA CHHOHIMIKA TIOIIMPIOBaYiB CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPU PEUCHHS
XapaKTEePU3YEThCS TPHOXPIBHEBOK CKJIAJHICTIO: CIIBBIAHOIICHHS 13 4aCTUHAMU
pedeHHsl, i3 cyOcTaHIiaIbHIMHA KOMIIOHEHTaMH TOIIMPIOBAYiB Ta 13 MPENO3UTHB-
HUM KOMITOHEHTaMH OIIMPIOBadiB. MakTHUHKUI MaTepial J03BOJISE BUALIUTH BEITUKY
KUTBKICTh BiTIHKIB 3Hau€Hb, 3yMOBJIEHHX CEMAHTHUKOI, TPaMaTHYHUMHU W JIEKCH-
KO-TPaMaTHYHUMH OCOONHMBOCTSIMUA KOMIOHEHTHUX CKIIQJHHUKIB MOIIAPIOBATEHOTO
iany. JloniibHO JTofaTy, 110 CHHTAKCUYHA CHHOHIMIS TIOIOHO JI0 JISKCUYHOI € TTOKa3-

HUKOM OararcTBa ¥ BUPa3HOCTI CydacHOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH.
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THE EXTENDERS’ SYNONYMY IN THE SEMANTIC
STRUCTURE OF THE SENTENCE

The article implements the synonymic potential of extenders in the semantic-syntactic
sentence structure. According to the Ukrainian Language Corpus, extenders combine the
system of units which establish opposed and synonymic relations. Tendencies in the func-
tioning of syntactic synonyms in a non-elementary sentence have been analysed.

Key words: synonymy, extender, semantics, the functional and semantic potential,
expanded model, semantic structure of the sentence.
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